Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 1

Shabbat Torah Reading Schedule (40th sidrah) = Deuteronomy 1 = 4:11
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1. ‘eleh had’barim diber =hal-Yis'ra’El b’"eber haYar'den bamid’bar
“Arabah mol Suph -Pa’ranu =Tophel w'Laban waChatseroth w’Di zahab.
Deut1:1 These are the words spoke Yisra’El across the Yarden
the wilderness, in the Arabah opposite Suph, Paran and Tophel and Laban

and Chazeroth and Dizahab.
d:1> OdTou ol Adyor, ovs éNdAnoev Movoiis mavti Iopam) mépav 100 Topdavou
év 11 €épMw Tpos duopatls mAnolov Tis épubpds Baldoons dva péoov Papav,

TodoA kai AoBov kai Avdwv kail Kataypioea-

1 Houtoi hoi logoi, elalésen Israel

These are the words spoke to Israel
peran tou Iordanou e¢n t§ erémag dysmais

on the other side of the Jordan, in the wilderness the west,
plésion tés erythras thalassées Pharan, Tophol

neighboring the red sea, Paran Tophel

kai Lobon kai Aulon kai Katachrysea;
and Laban, and Canyons, and Place Aounding in Gold.
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2. ‘achad “asar yom meChoreb derek har-$e’ir Qadesh bar’ne’a.

Deut1:2 It is eleven days journey Choreb by the way of Mount Seir
Qadesh-barnea.

2> évdeka MLepdv év XwpmfP 080s ém’ Spos Lmp éws Kadns Bapvn.
2 hendeka hémeron en Choréeb hodos oros Seir Kadés Barne.
eleven days Horeb It is a journey mount Seir Kadesh Barnea.
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3. way'hi b’ar’ba’im shanah b ash’tey-"asar 'echad
diber =b’ney Yis'ra’El tsiuah ‘otho hem.

Deut1:3 And it came to pass, in the fortieth year, in the eleventh
the first day , spoke to the sons of Yisra’El,
had commanded him them,

3> kal éyevi|im év T® TeooapakooTd éTeL év TH EVBeKATEY PLMVL L TOD LMVOs
éAdAnoev Mwvots mpds mavras viovs lopanA
KaTa TavTa, oo éveteldaTo KUpLOS AT TPOS avTOVS.
3 kai egenéthé en tQ tessarakostg etei en to hendekato

And it came to pass in the fortieth year, in the eleventh ,
mia elalesen huious Israél ,

day one of ’ spoke the sons of Israel

eneteilato autQ autous.
gave charge to him them,
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4. ‘acharey hakotho ‘eth Sichon melek ha’Emori yosheb b’'Chesh’bon
w'eth "Og melek haBashan =-yosheb ' “Ash’taroth .

Deut1:4 after he had defeated Sichon the king of the Emorites, lived in Cheshbon,
and Og the king of Bashan, lived 11 Ashtaroth and

4> pera 16 matd€ar Znov Bacthéa Apoppalwv Tov kaTokfoavta év Eoefwv

kal Qy Baowléa s Baoav Tov katowknoavTa év AoTapwd kal év Edpaiv

4 meta to pataxai Seon basilea Amorraion ton katoikésanta ¢n Esebon
after the striking of Sihon king of the Amorites, the ones dwelling in Heshbon,

kai Og basilea tés Basan ton katoikésanta -1 Astaroth kai
and Og king of Bashan, the one dwelling ' Astaroth and
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5. haYar’den b’erets Mo'ab ho'il ‘er ‘eth~hatorah hazo’th le’mor.

Deut1:5 the Yarden in the land of Moab,
undertook to expound this law, saying,

5> év 1@ mépav 10D lopdivov év yfj Mowaf
9 ~ ~ \ 4 ~ )4
fp€ato Mwvuois Siacadijoal Tov vopov TodTOV Aéywvy

5 en tg peran tou Iordanou en gé Moab
the other side of the Jordan, the land of Moab,
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erxato diasaphésai ton nomon touton legon
began to make clear this law, saying,
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6. eynu b’'Choreb le’mor rab-lakem shebeth bahar hazeh.

Deut1:6 us 2t Choreb, saying,
You have stayed long enough at this mountain.

<6> Kdpros 6 Beos pudv éddAnoev mpiv év XwpmfB Aéywv

‘Ikavotobw Optv kaTokelv év T® dpel ToOTW"

6 hémin ¢ Choréb legon
to you 1. Horeb, saying,

Hikanoustho hymin katoikein en tg orei toutg;
Let it be enough for you to dwell in this mountain!
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7. p'nu us’"u lakem ubo’u har ha’Emori w'cl=zal=sh’kenayu ba“Arabah bahar

ubash’phelah ubaNegeb ub’choph hayam ‘erets
w’hal’banon ~hanahar hagadol n’har-P’rath.

Deut1:7 Turn and take your journey, and go to the hill country of the Emorites,

and their neighbors in the Arabah, in the hill country and in the lowland

and in the Negeb and by the seacoast, the land of , and Lebanon,
the great river, the river Euphrates.

<> émoTtpddnTe kal dmépaTe Vpels kal elomopeveate els Spos Apoppalwv
Kal TPOs TavTas Tovs meploikovs ApaBa els Spos
\ ’ \ \ ’ \ ’ ~ ’
KOl Tedlov Kal TPOS )\LBO. KOl ﬂapa)\mv, YHv Xavavalwv
\ )9 4 174 ~ ~ ~ ’ 9 ’
kal AvTidiPavov €ns Tod moTapod Tod peyadov Edvppatov.
7 epistraphéte kai aparate hymeis kai eisporeuesthe eis oros Amorraion
turn and depart You, and enter the mountain of the Amorites,
kai tous perioikous Araba eis oros kai pedion
and that dwell near about Araba, the mountain, and the plain,
kai liba kai paralian, gén
and the south, and the coast land of ’

kai Antilibanon tou potamou tou megalou Euphratou.

and Antilebanon, the river of the great Euphrates!
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8. r'eh nathati kem ‘eth-ha’arets bo’u ur’shu ‘eth-ha arets
nish’ba” 'abotheykem "Ab’raham [ 'Yits’chaq
ul'Ya aqob latheth lahem ul’zar’” am hem.
Deut1:8 See, I have placed the land you; go in and possess the land
swore to give to your fathers, to Abraham, (o Yitschaq, and (0 Yaaqob,
them and to their descendants them.

” ’ 9 ’ e ~ \ ~
8> {dete Mapadédwra virmov VIOV THV yHv*
eltomopevbévTes kAmpovoprnoaTe TNV yiv, v dpoca Tols TaTpdow VLAV 70 ABpaap
kal Ioaak kal Iakwf Sodvar adTols kal 7@ oméppaTt adTdV pet’ adTovs.

8 idete paradedoka hymon tén gén; eisporeuthentes kleronomeésate tén gen,
Behold! I have delivered up you the land. Having entered, inherit the land!

omosa tois patrasin hymon t9 Abraam kai Isaak kai lakob
I swore by an oath to your fathers, to Abraham, and Isaac, and Jacob,

dounai autois kai tg spermati auton autous.
to give to them and to their seed them.
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9. wa'omar kem ba“eth hahiw’ le’mor lo’~‘ukal I’'badi ‘eth’hem.

Deut1:9 | spoke to you at that time, saying, I am not able to you alone.
\ o \ e ~ 9 ~ ~ 9 ’ ’ U 7 ’ ’ e ~
D> kal elma mPOs VRS €v TO kalp®d éxelvw Aéywv O duvnoopal rovos Ppéperv vpas:

9 kai eipa hymas en tg kairg ekeing legon Ou dynésomai monos hymas;
And I said to you in that time, saying, I shall not be able alone to you,
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10. hir'bah ‘eth’kem
w’hinn’kem hayom k’kok’bey hashamayim larob.

Deut1:10 has multiplied you,
and behold, you are the day like the stars of heavens in number.

10> kdpLos 6 Beos vpdV EémAnBuvev vpas,
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\ 9 14 9 ’ 4 \ \ b4 ~ 9 ~ ~ /’
kal 130V €oTe oMpepov woel Ta doTpa Tod ovpavod T® mANDer:
10 eplethynen hymas,
multiplied you.

kai idou este semeron hosei ta astra tou ouranou tg pléthei;
And behold, you are today as the stars of the heavens in multitude.
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1. ‘abothekem yoseph “aleykem kakem ‘eleph p’ amim
wibarek ‘eth’kem ka’asher diber lakem.

Deut1:11 May , of your fathers, increase you a thousand times more
than you are and bless you, just as He has spoken to you!

11> kbpros 6 Beds TOV TaTépwv VLAV Tpoobeln Vv vs éoTe YLAtomAaoiws
kal edAoynoal Lpas, kabot éNaAmnoev LpIv.
11 ton pateron hymon prostheié hymin

of your fathers may he add to you

hos este chilioplasios kai eulogésai hymas, kathoti elalésen hymin.
as you are a thousand times more, and bless you in so far as he spoke to you!
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12. ‘eykah ‘esa’ I'badi tar’'chakem umasa’akem w’rib’kem.

Deut1:12 How can I alone bear your load and your burden and your strife?
12> mds Suvnoopar povos pépeLv TOV KOTOV VLAV KAl TTV VTOCTAOLY VLAV
Kal Tas avTidoylas Dpdv;
12 pos dynésomai monos pherein ton kopon hymon

How shall I be able alone to bear your toil,

kai tén hypostasin kai tas antilogias hymon?
and support , and your disputes?
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13. habu lakem ‘anashim chakamim un’bonim widu“im I’shib’teykem
wa’asimem ©'ra’sheykem.

Deut1:13 Choose yourselves wise and discerning
and experienced men your tribes, and I shall appoint them 25 your heads.

/4 4 ~ v \ \ b ’ \ \ 9 \ \ ¢ ~
13> 30Te €avTols dvdpas codovs kal EMTTNLOVAS KAL CUVETOVS €Ls TAS PpuAas VROV,
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Kal KaTaoTNow €d’ VROV Tyyoupévous VROV,
13 dote heautois andras sophous kai epistémonas
Appoint to yourselves men wise, and having knowledge,
kai synetous eis tas phylas hymon,
and discerning among your tribes!
kai katastéso hymon hégoumenous hymon.
And I shall ordain them you as your leaders.
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14. wata anu ‘othi wato’'m’ru tob~-hadabar ~-dibar’at la asoth.
Deut1:14 You answered me and said, The thing you have said to do is good.
14> katl dmexpiBnTé pou kal elmate Kadov 10 pfipa, 6 éAdAnoas morfjoal.

14 kai apekrithéte moi kai eipate Kalon to hréma, ho elalésas poiésai.
And you answered to me, and said, is good The saying you spoke to do.
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15. wa’eqach ‘eth-ra’shey shib’teykem ‘anashim chakamim widu’im
wa ‘otham ra’shim kem sarey ‘alaphim w'sarey me’oth
w'sarey chamishim w'sarey “asaroth w'shot’rim !'shib’teykem.

Deut1:15 So I took the heads of your tribes, wise and experienced men,
and them heads you, leaders of thousands and leaders of hundreds,
leaders of fifties and leaders of tens, and officers your tribes.

\ ¥ 9 e ~ R \ \ / \ \
15> kat é\aPov €€ VudV dvdpas codovs kal émoTNpovas Kal CLVETOVS
Kal KaT€TTNoo avTovs Tyetlobal éd’ VOV YLALdpyoUS kKal €xaToVTapYOUS
Kal TEVTTKOVTAPYOUS Kal dekaddpyous Kal YpaLiLaToELTAYwYeLs Tols KpLTals VLdv.

15 kai elabon ¢x hymon andras sophous kai epistémonas kai synetous

And I took you men wise, and having knowledge, and prudent.
kai autous hégeisthai hymon chiliarchous
And them to take the lead you — commanders of thousands,

kai hekatontarchous kai pentékontarchous
and commanders of hundreds, and commanders of fifties,

kai dekadarchous kai grammatoeisagogeis tois kritais hymon.
and commanders of tens, and judicial recorders for your judges.
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16. wa’atsauch ‘eth-shoph’teykem ba“eth hahiw’ le’'mor shamo™a ~‘acheykem
ush’phat’tem tsedeq =‘ish u ~‘achiuu gero.

Deut1:16 Then I charged your judges a1 that time, saying, Hear your brothers,
and judge righteously a man and his brother, and his alien.

16> kal évetelddpny Tols kpLTAlS VROV év TH KaLpd éxelvw Aéywv
AvakoveTe dva péoov TOV AdeAddv LPdV kal kplvaTe dikalws Ava Lésov avdpos
\ 9 \ /7 9 ~ \ 9 \ /7 4 9 ~
Kal ava pécov adeAdod kal ava pésov mpoomAVTOV avTOD.
16 kai eneteilameén tois kritais hymon c¢n tg kairg ekeing legon
And I gave charge to your judges in that time, saying,

Diakouete ton adelphon hymon kai krinate dikaios andros
Hold a hearing your brethren, and judge justly a man
kai adelphou kai prosélytou autou.
and his brother, and the foreigner with him!
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17. lo’~thakiru phanim bamish’pat ka kagadol tish’ma’un lo’ thaguru

mip’ney-‘ish ki hamish’pat hu' w’hadabar yiq’'sheh mikem taq’ribun
ay ush’ma™tiu.

Deut1:17 You shall not respect persons in judgment; you shall hear

and the great alike. You shall not fear the face of man, for the judgment, that is
The case is too hard you, you shall bring to me, and I shall hear it.

17> ok é*rrvyvc'oo"n 1'rpc')0'u)1'rov év Kpfcet, KOTO TOV p.ucpc‘)v KOl KOTA TOV p.é'yav KpLVELS,
ov pn\] f)'rroor'ref)\'n 1Tp6crm1'rov &v@pdn‘rov, oTL 'f] Kpf,orl,s 700 Beod éoTLv:
Kal T Phjpa, 6 Eav okAnpov M) &b’ Ordv, dvoloete adTod ém’ Eué, kal dkovoopat adTo.
17 ouk epignosé€ prosopon cn Kkrisei, kata
You shall not discriminate for a person in a judgment; concerning
kai kata ton megan Krineis,
and according to the great you shall judge equally.
ou mé hyposteilé prosopon anthropou,
In no way shall you avoid justice by accepting the person of a man,
hoti hé Krisis tou estin; kai to hrema, skléron & hymon,
for the judgment is of . And the matter might be hard you,

anoisete auto eme, kai akousomai auto.
you shall bear it to me, and I shall hear it.
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18. wa'atsaueh ‘eth’kem ba“eth hahiw’ ‘eth o/~-had’barim ta asun.
Deut1:18 I commanded you =1 that time 2! the things you should do.
18> katl évereldapny DRIV €v TO kalpd ékelvw TavTas Tovs Adyous, ods TToLoETE.

18 kai eneteilamén hymin ¢n tg kairg ekeing tous logous, poiésete.
And I gave charge to you =t that time the words you shall do.
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19. wanisa™ meChoreb wanelek ‘eth ~hamid’bar hagadol w’ilanora’ hahu’

r'ithem derek har ha’Emori ka’asher tsiuah ‘othanu
wanabo’ Qadesh bar’ne’a.

Deut1:19 Then we set out Choreb, and went through all that great
and terrible wilderness you saw on the way to the hill country of the Emorites,
just as had commanded us; and we came (0 Qadesh-barnea.

19> Kai dmépavres éx Xwpnp émopedfmpev maoav mv épmpov Ty peydinv
kal T $poPepav ékelvny, v eldeTe, 680v §pous Tod Apoppalov,

kaBoTL éveteldaTo kipLos 6 Beds MdV M iv, kal HABopev éns Kadns Bapv.

19 Kai aparantes ek Choréb eporeuthémen ten erémon tén megaléen

And departing of Horeb, we went through wilderness great
kai tén phoberan ekeinén, eidete, hodon orous tou Amorraiou,

and dreadful that, you beheld by the way of the mountain of the Amorite,
kathoti eneteilato hémin, kai elthomen Kades Barne.

in so far as gave charge to us; and we came Kadesh Barnea.
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20. wa’omar kem ba'them ~har ha’Emori
- nothen lanu.

Deut1:20 | said to you, You have come to the hill country of the Emorites
is giving us.

20> kat elma mpos vpds “HABaTe éws ToD dpous Tod Apoppatov,
e e / e \ e ~ 4 e ~
0 0 kVpLos 0 Beos MOV dldworLy VTV,
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20 kai eipa hymas Elthate tou orous tou Amorraiou,

And I said to you, You came the mountain of the Amorite,
ho ho didosin hymin.
the one gives to you.
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21. r’eh nathan I’phaneyak ‘eth-ha’arets “aleh resh
ka’asher diber ‘abotheyak lak ‘al-tira’ w'al-techath.
Deut1:21 See, has placed the land before your faces;

g0 up, take possession, as of your fathers, has spoken to you.

Do not fear nor be dismayed.

v 7 e ~ /4 e \ e ~ \ ’ e ~ \ ~
21> {8eTe mapadédwkev LRIV kVpLOs 6 Beds VBV TPO TPoTOTOL VAV TNV YHv*
avaBavTes kAmpovopnoaTe, Ov TpOTOV elmev kVpLOs 0 Beds TOV maTéEPWY VLAV VRiv:

k7 poPeiobe pnde detAidomre.

21 idete paradedoken hymin pro prosopou hymon tén gen;
Behold! has delivered up to you before your face the land.

anabantes kléronomeésate, tropon eipen ton pateron hymon
Ascending, you inherit it! in manner spoke of your fathers

hymin; mé phobeisthe méde deiliaséte.
to you. You should not fear nor be timid.
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22. watiq’r’bun ‘elay u’kem wato’'m’ru nish’l’chah ‘anashim 'phaneynu
w'yach’p’ru-lanu ‘eth-ha’arets w'yashibu ‘othanu dabar ‘eth-haderek

na aleh-bah w’eth he arim nabo’ hen.
Deut1:22 Then !/ of you approached me and said, Let us send men our faces,
that they may search out the land us, and bring back to us word of the way
by we should go up by it and the cities we shall come them.

\ / ’ /’ \ ” 9, 7 b 4 e ~
22> kat mpoonABaTé poL mavTes kal elmaTte AmooTelAwpev dvdpas mpoTEPOUS MOV,
KaL éd)oSevcé.‘rmorav 'f]p.iv 'r'?]v YHv KaL (’Lva'y'yeL)\é.'er'av 'f]p.iv &'nékpwrw T'f]v 0dov,
3’ Ms dvaBmoopeda év adTh, kal Tas TOAeLs, els ds eLomopevoopeda els adTAS.

m Moo HE ’ P (o
22 kai prosélthate moi kai eipate Aposteilomen andras hémon,
And came forward to me you 2!/, and said, You should send men of us,
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kai ephodeusatosan héemin tén gén kai anaggeilatosan hemin apokrisin
and let them explore for us the land, and let them announce to us an answer
ten hodon, anabésometha en auté, kai tas poleis,
for the way we shall ascend it! and the cities
eisporeusometha cis autas.
we shall enter them.

9943 3Yi09 J8iay 23
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23. wayitab b’“eynay hadabar
wa’eqach mikem sh’neym “asar ‘anashim ‘ish ‘echad lashabet.

Deut1:23 The thing pleased in my eyes
and I took twelve men of you, one man each tribe.

23> kal fjpecev évavTiov Lov TO PTLa.,
kal éAaPov €€ LAV dddexa dvdpas, dvdpa éva kaTa GuAny.
23 kai éresen mou to hréma,

And was pleasing me the saying.

kai elabon ¢x hymon dodeka andras, andra hena phylén.
And I took you twelve men — man one tribe.

Axg v YwE dpmao v43r a9ad vy vyjAv
NN A530M Sowiy SmaIy awan nong Abym e s
24. wayiph’nu waya“alu hahar« s wayabo’u =nachal ‘Esh’kol way’rag’lu ‘othah.

Deut1:24 They turned and went up the hill country,
and came ‘o the valley of Eshkol and spied if out.

24> kal émoTpadévres dvéBnoav els To Spos
kal HA\Boocav €ns Papayyos foTpuos kal kaTeokoOTEVOAY AOTHV.
24 kai epistraphentes anebésan cis to oros

And turning they ascended the mountain,

kai elthosan Pharaggos botruos kai kateskopeusan autéen.
and came Ravine of Cluster, and they spied it.

194 wIx4 vIWAY TR rAqrRY m4R )Y Yai I THPAT s
1 Px) wIRAdE AvAT-9w4E mq43 Agve rey4ay
127 DON WM ORI PORT VIBH 0TI AP

£ 3 TN TYTITWN PORT 730 1TRR™M
25. wayiq’chu b’'yadam mip’ri ha’arets wayoridu ‘eleynu wayashibu ‘othanu dabar
wayo’'m’ru tobah ha’arets - nothen lanu.

Deut1:25 Then they took some of the fruit of the land in their hands
and brought it down to us; and they brought us back a report
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and said, It is a good land is giving us.

25> kat é\aPooav év Tals xepolv adTAV Ao Tod Kapmod THS ys
Kal kaTiveykav mpos Npds kat éleyov Ayadn 1 yi), Nv kOpros 6 Heos

MoV dtdwowv Mpiv.

25 kai elabosan en tais chersin auton tou karpou tés ges
And they took in their hands of the fruit of the land,

kai katénegkan hémas kai elegon Agathé hée ge,

and carried it you, and said, is good The land
didosin hémin.
gives to us.
Wy1al4 avar 1) x4 yayxy xlod Wxi 94 (v 2
ODITON MY BTN 1M NOYD onax 891

26. w'lo’ ‘abithem watam’ru ‘eth-pi .
Deut1:26 And you were not willing ,
but rebelled against the command of H

26> katl ovk MBeANoaTte dvaPfvar kal fmeldfoaTte T® ppaTL kuplov Tod Heod VROV
26 kai ouk éthelesate

And you did not want to ,
kai épeithésate tg hrémati

but you resisted persuasion against the word of

TIX4 AR X4IWI PYEXT YYAA4S vyaxT
spyaiwwal A qW4a a9 vxg xxd WaqnW nq4¥ yY4inyi
WJDR mEInN ﬂZSJW: WW?QN'DW_ DD"?UZ;&D 270D
ZHJTI’?.DQU'U‘? ’_W'?DQSU T3 HJD'N ﬁij‘? migiph da) ?WND ﬁJiS’.Eﬁﬂ

27. waterag’nu b’ahaleykem wato’'m’ru b'sin’ath ‘othanu
hotsi’anu me’erets Mits’rayim latheth ‘othanu b'yad ha’Emori I’hash’'midenu.

Deut1:27 and you grumbled in your tents and said, Because hates us,
He has brought us of the land of Egypt to deliver us the hand of the Emorites
destroy us.

27> kai Sieyoyyilete év Tals okmuals VROV
kal elmate Ava TO pLoetv kVpLov MLas eEfyayev Hpas
ék yfis AlydmTov mapadodvar Mpds els xelpas Apoppatwv é€olebpedoar as.
27 kai diegoggyzete ¢n tais skénais hymon kai eipate
And you complained in your tents, and said,

Dia to misein hémas exeégagen hemas ck gés Aigyptou paradounai hémas
Because detested us he led us of the land of Egypt, to deliver us

cheiras Amorraion exolethreusai hémas.
the hands of the Amorites, and to utterly destroy us.

Jra yo W4l 193 x4 vEYA TYIAH4 WAo vIMI4 AY4 s
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28. ‘anah ‘anach’nu “olim ‘acheynu hemasu ‘eth-I'babenu le’mor "am gadol

waram mimenu “arim g'doloth ub’tsuroth bashamayim
w'gam=b’ney “Anaqim ra’inu sham.

Deut1:28 Where can we go up? Our brethren have made our hearts melt, saying,
The people are bigger and taller wes the cities are large and fortified to heavens.
And besides, we saw the sons of the Anaqim there.

~ ¢ ~ 9 ’ °
28> mod Mels dvaPalvopev;
e \ e ~ 9 )4 e ~ \ ’ ’
oL adeAdoL VPOV améTTNoAY VROV TTV Kapdlav AéyovTes
v V4 \ \ \ ’ e ~ \ /4 /
EbBvos péya kal modv kal SuvatoTepov Mudv kal moOAeLs peyadar
KOl TETELYLOPEVAL €wS TOD 0VPAVOD, AAAQ KAl VLOVS YLYAVT®V EWPAKALEV EKET.
XL O p ’ vy P B
28 pou hémeis anabainomen? hoi adelphoi hymon apestésan hymon tén kardian legontes
Where do we ascend? And our brethren caused to abstain our heart, saying,

Ethnos mega kai poly kai dynatoteron hemon kai poleis megalai
nation It is a great and populous, and mightier than we; and cities great,

kai teteichismenai tou ouranou, alla kai huious giganton heorakamen ekei.
and walled the heavens; moreover also sons of giants we saw there.

H3Y Jr4ax-40y Jrrdox-4d WYIE Y4y
:On IRTNTRDY PIXTYNTRD 058 MmN
29. wa'omar kem lo’~tha ar’tsun w’lo’~thir'un mchem.

Deut1:29 Then I said to you, Do not be shocked, nor be afriad of them.

29> kal elma mpos Opas M mriEmre pnde dofndire dm’ adTdV:
29 kai eipa hymas Meé ptexéete méde phobéthéte auton;
And I said you, Do not be alarmed, nor fear them!

Oy wyd wudx £va wyayil ydaa wyaad4 avaztao
yyayaol Yy s yyxs awo w4

551 0% oy 8 opeh 9T oIty mmb
iD2°°Y? DDA ODNX MRy WK

30. haholek kem hu’ yilachem lakem
‘asher “asah ‘it’kem b’Mits'rayim |""eyneykem.

Deut1:30 who goes you shall fight Himself for you,
that He did you in Egypt your eyes,

/ \ ~ 4 \ 4 ~ \
30> kpros 6 Beds VLAV 6 TPOTOPEVOREVOS TIPSO TPOCHTOV VLAV AVTOS

’ 9 \ ’ 4 ~ \ /’ 174 bl ’ 4 ~ bl ~ bl /’
ovvekToAepnoer avTovs ped’ Vpdv kaTa mavTa, doa Emoinoev LRIV €v Y| AlydTTe
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30 ho proporeuomenos prosopou hymon

the one going forth your face,
autos synekpolemeései autous hymon
he shall join in making war against them you,

, hosa epoiésen hymin en g Aigypto
as much as he did for you in the land of Egypt,

YAALE AraT Y4W) V4 x49 9W4 994997 31
Y92a-CY 3 vYIx4 WA 4-4wa w4y

AT WyPYA-40 Wy49-a0 Yxyla qw4

TIOR YT TREY WK DORD W 2TRIING
777523 23NN wORTNEY WD

;1T DIPROTTY DPNDTTY ORDoT Wi

31, ubomid’bar ra’iath n’sa’ak
ka’asher yisa’~‘ish ‘eth-b'no ~haderek halak’tem
=bo’akem ~hamaqom hazeh.
Deut1:31 and in the wilderness you saw carried you,
just as a man carries his son, the way you have walked

you came to this place.
\ ~ 9 / / e\ ’” 3 b 4 / / e 4
3D kal év T épMpw TavT, v €ldeTe, Os ETpododdpnoév oe kpLos 6 Beds oov,
ws €l Tis Tpododoproer dvBpwmos TOV viov adToD,

\ ~ \ e 4 e\ bl / 74 R4 2 \ /4 ~
KaTa Taoav TN 086v, Mv émopevbnTe, €éns NADete els Tov TéTOV TODTOV.

31 kai ¢ t€ erémg taute, eidete, etrophophoresen se ,
and in this wilderness you beheld, nurtured you ,
hos ¢i tis trophophorései anthropos ton huion autou, ten hodon,
as il any should nurture man his son, the way
eporeuthéete, €lthete eis ton topon touton.
into you were gone, you came this place.

YYIALE ATATI YPAYLY YY) 4 ATA 43457
:ODATON M DIMND 0PN T 12T

32. ubadabar hazeh ‘eyn’kerm ma’aminim .
Deut1:32 But all this thing, you did not believe ,
32> kai év T® Adyw ToOTW 0Dk évemoTedoaTe kKVplw T Bed VLAV,
32 kai en tg logo toutd ouk enepisteusate ,

And in this word you did not entrust to ’

YYXINE yr Ry Wy arxd Y443 ¥yay)d yiaass
WYrA 11097 ASTYYIX V4 Y943 Yyx44d AdAd w43
DRNITD OPR 07 TAND TITD OPNDD TR

:opi U1 MRTID0N WY T2 0PNNDD 11270 UKD
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33. haholek liph'neykem baderek lathur lakem magom lachanoth’kem
lay’lah lar'oth’kem baderek tel’ku-bah u yomam.

Deut1:33 who goes before you on your way, to seek out a place you to encamp,
by night and day, to show you the way in you should go by it.

33> 6s mpomopeveTaL TPOTEPOS VROV €V T1) 000 éxAéyecbar vy TOTOV
03Mydv VHpas év mupl YUK TOS delkviwy VLY TNV 686V,
9 o / s 9 Y A (W) ’ (A
kaB’ 1jv mopevecbe én’ adTHs, kal év vepeln Tépas.
33 proporeuetai proteros hymon en t¢ hodg eklegesthai hymin topon hodégon hymas
goes forth in front of you in the way, to choose for you a place, guiding you

nyktos deiknyon hymin tén hodon, kath’ poreuesthe ¢p’ autes,
at night, showing to you the way by you go by it,
kai hémeras.
and by day.

Y4 0IWAY JrRay YyAq49a [YPx4 Ara oYywavw

RS vaEm NP 00037 DIPTNR M vnwn T
34. wayish'ma’ ‘eth-qol dib’reykem wayiq’tsoph wayishaba™ le’'mor.
Deut1:34 Then heard the sound of your words,
and He was angry and took an oath, saying,
34> kal fikovoev kVpLos TNV Povny TV Aoywv VRV kal mapoEuvlels dprooev Aéymv
34 kai ekousen tén phonén ton logon hymon

And heard the voice of your words,

kai paroxyntheis 0mosen legon
and he being provoked swore by an oath, saying,

X4 3¥3 093 qya’ 343 YAW/439 Wi 4 3491 Y4 35
WYAX94( xx{ Axogwy qw4 3 gren nq43
DX TIT YT 9T DNT OOWIND @R AIRTITOR S

DD’HD&‘? ﬂﬂ‘? MYIWI WR pishlom TN

35. ‘im-yir'eh 'anashim ha’eleh hador hara™ hazeh ‘eth ha'’arets hatobah
nish’ba’’ti latheth la’abotheykem.
Deut1:35 Not these men, this evil generation, shall see the good land

I swore to give to your fathers,

35> Ei 8fserat Tis 1@V 4vdpdv TovTwv TV dyabny TadTny yiv,
v dpooa Tols TaATPAoLY adTROV,
35 Ei opsetai tis ton andron touton tén agathén tautén gen,

Not of these men shall see good this land

omosa tois patrasin auton,
I swore by an oath to their fathers,

n443-x4 Yx4-vdy AY49% 473 AW 9Ly XY
ATA%T 94 Y W4 Jor vAYIly A9Ty4e w4
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36. Kaleb ben-¥Y’phunneh hu’ yir'enah w’lo-‘eten ‘eth-ha’arets
darak-bo ul’banayu mile’ .

Deut1:36 Kaleb the son of Yephunneh; he shall see it, and to his sons
I shall give the land he has trodden 7, he has wholly followed

36> A XadeB vios Iebovvm, ovTos detar adTiv,
\ / ’ \ ~ 9 9 o b )4
Kal ToUTw dwow TNV yfv, €d’ v émePn,

\ ~ ¢ A 9 ~ L ~ 5\ \ \ /
KOL TOLS LLOLS aAVTOL SLG, TO 1'rpoo1<e|,0'9a|. AVTOV TA TPOS KLPLOV.

36 Chaleb huios Iephonné, houtos opsetai auten,
Caleb son of Jephunneh, this one shall see it;
kai toutd doso tén gén, epebé,
and to this one I shall give the land he mounted,
kai tois huiois autou to proskeisthai auton ta .
and to his sons, joining to himself the things

W kx4 AxgYN Y4 YYIANS AvA J14A 29w
‘oY X2NTND ENTD nkD 095933 My mannT v

37. gam-=bi hith’anaph g'lal’kem le’'mor gam- lo’~thabo’ sham.
Deut1:37 was angry me also on your account, saying,
Not even shall enter there.

37> kat épol éBupadn kdpros 8L’ Hpas Aéywv O08e ov o p1) eloéNBns ékel-

37 kai emoi ethymothée legon

And at me was enraged , saying,
Oude sy ou me eiselthés ekei;

Nor should in any way enter there.

PTH TX4 AYW 491 43 YiY)L ayom Jyy-ys owyai s
((4qwa-x4 3wy 4raay
PIT NN R X3 NI MDD TRYT 773 e

‘9&?!&7"1‘1& ﬂJbﬂJ’_ N1772
38. Yahushua bin-Nun ha’omed I’'phaneyak hu’ yabo’ shamah ‘otho chazeq
=hu’ yan’chilenah ‘eth-Yis’ra’El.

Deut1:38 Yahushua the son of Nun, who stands your faces,
he shall enter there; encourage him, he shall cause Yisra’El to inherit it.

38> ’I'T]O'of)s VLOS Navm o Tro.peor'r'qmbs oovL, 0UTOS eloeleboeTal ékel
aOTOV KaTloYVoOV, §TL aDTOS kaTakAmpovopmoel avTn T® lopanA.
38 Iesous huios Naué ho parestekos soi, houtos eiseleusetai ekei;
Joshua son of Nun, the one standing beside , this one shall enter there;
auton katischyson, autos katakléronomeései autén tg Israél.
you strengthen him! he shall cause Israel to inherit it.
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39, w’ ‘amar’tem labaz yih'yeh ub’neykem lo’-yad’ u hayom tob
wara hemah yabo’u shamah w'lahem ‘et’nenah w’hem yirashuah.

Deut1:39 And you said would become a prey, and your sons,
today have no knowledge of good or evil, they shall enter there,
and I shall give it to them and they shall possess it.

\ ~ ’ ’ (%4 9 o / 9 \ 2 4 G
39> kail wav maLdlov véov, 6o TLs ovk oLldev anpepov ayabov 1 kakdv, ovToL
eloeleboovTal ékel, kal ToUToLS dWow aOTNV, kal aVTOL KATPOVORTCOVOLY AVTNV.
39 kai neon, ouk oiden sémeron agathon ¢ kakon,

And new, does not know today good or bad,

houtoi eiseleusontai ekei, kai toutois doso autén,
this one shall enter there, and to these I shall give it,

kai autoi kleronomeésousin autén.
and to them they shall inherit it.

JYF-WL Y94 34994a%3a yoFy Wyl vY) Wx4vaw
07RO TN3TRT W n;b 12D DPRIP

40. w p’nu lakem us’ u hamid’baral derek yam=suph.

Deut1:40 And , turn yourselves set out the wilderness by the way to the Red Sea.

40> kal Opels émoTpadévtes éoTpaTomededoaTe

els TN épmpov 08ov T émi Tis épubpas Oaddooms.

40 kai epistraphentes estratopedeusate i tén eremon hodon tén
And , in turning, encamped in the wilderness, the way

tes erythras thalasses.
the red sea.

A0%Y TII4 Avatd TI48H L F TIPEXT TIOXY 4

vYaad4 avar vIvn-qwL JYY vIWudYY

34933 xJof TYaaxy urxyHgy q,/y_x‘F WAk P4UEXY
MOwI MR YYD XD DR TN YRIND

TN YT ANTTOWR 50D 00N
T ASYS 19Tm Amemon 92NN TR 17Imm

4. wata anu wato’m’ru ‘elay chata’nu ‘anach’nu na“aleh
w'nil’cham’nu ‘asher-tsiuanu
watach’g’ru ‘ish ‘eth-k’ley mil’cham’to watahinu la aloth haharah.

Deut1:41 Then you answered and said to me, We have sinned H
we shall go up and fight, that which commanded us.
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And you girded every manon his weapons of war,
and regarded it as easy to go up the hill country.

\ b ’ /7 \ v e /4 v ’ ~ ~ ¢ ~
41> katl dmekpihnTé kal elmate ‘Hpdpropev évavt kuplov Tod Beod Mpdv:
npets dvaPavres moAeprnoopey kaTa TAvTa,
doa évetelAaTo K{)pl,os 0 Beos 'f]p.G)v 'f]p.iv.

\ 9 ’ (74 \ I4 \ \ 9 ~
kal avalaBovTes €kaoTos T OKEVT) TA TOAERLKA AVTOD
kal ovvaBporoBévres dvePalverte els 10 dpos.
41 kai apekrithéte kai eipate Hemartomen H
And you answered and said, We sinned H

hémeis anabantes polemésomen ,
we, in ascending, shall wage war

hosa eneteilato hémin.
as much as gave charge to us.

kai analabontes hekastos ta skeué ta polemika autou
And taking up each the items for his warfare,

kai synathroisthentes anebainete cis to oros.
and gathering together, ascended the mountain.

R4y vdox 44 WAl W4 (4 avar Y4ivae
WYX 914 AY)L )X 447 WY IR YA+ 2y
MIPN-NDY YN XD O nR DR MM mRMan

:OPYTR 7300 1IN D) 0RITPI "N D

42. wayo’'mer ay ‘emor [ahem lo’ tha alu w'lo’~thilachamu
‘eyn gir’b’kem w'lo’ tinag’phu ‘oy’beyhem.
Deut1:42 And said to me, Say to them, Do not go up nor fight,
am not yous lest you shall be defeated your enemies.

42> kal elmev kOpLos mpods pe Eilmov adrols Odk dvaBioeshe o0de w1 molepmoere,

oV yap el ped’ Vpdv: kai o p1 cvvtpLiiTe Evrmov TOV xBpdv LpdV.

42 kai eipen me Eipon autois Ouk anabésesthe oude meé polemésete,
And said me, Say to them, You shall not ascend, nor wage war,
ou hymon; kai ou mé syntribéte ton echthron hymon.
not you; and in no way shall you be broken your enemies.

yxoyw £(v WyA 4 49447 43
933 vloxy TAIXY rai A)-x4 peyxy

onyRY 851 0208 D3I
R ninl ﬁ‘?:_gifﬂ_ 1T T BRTAN 1M

43. wa’adaber kem w'lo’ sh’'ma'tem watam’ru ‘eth-pi watazidu
wata alu haharah,

Deut1:43 So I spoke to you, but you would not listen, and you rebelled against

the command of , and acted presumptuously and went up the hill country.

43> kal éNdAnoa Vi, kal oOk elomkovoaTé pov kal mapéfmTe T phpa kuplov
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kal TapaPlacdpevol AvéBnTe els 1O Spos.
43 kai elalésa hymin, kai ouk eisekousate

And I spoke to you, and you did not listen to ,
kai parebéte to hréma

and you violated the word of ,

kai parabiasamenoi anebéte cis to oros.
and pressing forward you ascended the mountain.

WYx4 v]aqy WYx449PC 4733 939 IWAR L9¥43 4rivw
AYU-40 4AOWI Wyxd yYxyAy ¥Aq343 afiwox qwiy
DPNN DTN OPNRTPD RITT T3 WA T0RRT RIN ™

TANTIY YR D208 NDN 0D 1PRYR WRD
44. wayetse’ ha’Emori hayosheb bohar hahu' lig’ra’th’kem wayir'd’phu ‘eth’kem
ka’asher ta aseynah had’borim wayak'thu ‘eth’kem b’$e’ir =Char’'mah.

Deut1:44 The Emorites who lived in that hill country came out (0 meet you
and chased you as bees do, and crushed you Seir to Chormabh.

44> kal éEfABev 6 Apoppatios 6 kaTokdv év T® SpeL ékelvw els oLVAVTNOLY DRIV
kal kaTedlwEav Vpas, ®s €L ToLNoaLTaY al PeALToaL,
kal éTlTpwokov Vpds amd Xmup éws Eppa.
44 kai exelthen ho Amorraios ho katoikon ¢n tg orei ekeing c¢is synantésin hymin
And came forth the Amorite dwelling in that mountain o meet you.

kai katedioxan hymas, hos ei poiesaisan hai melissai,
And they pursued you as do the bees,

kai etitroskon hymas Seir Erma.
and pierced you Seir Hormah.

WY(PS avar oww-4/y avaxi 1Y) wYIXY YIWXY s
Wy l4 yrs43 7Y
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45. watashubu watib’ku

w'lo’-shama’ qol’kem w'lo’ he'ezin kem.
Deut1:45 Then you returned and wept H
but did not listen to your voice nor give ear to you.

\ ’ b ’ v ’
45> kai kabloavtes ékAateTe évavTL kuplov,

Kal OVK €LOTKOVTEV KVPLOS TT)s Pwvils VLAV 0VdE TpoTéayev LR Tv.

45 kai kathisantes eklaiete R
And sitting you wept ,

kai ouk eisékousen tés phonés hymon oude proseschen hymin.
and did not listen to your voice, nor took heed to you.

WXIWAL W4 WAL Y WA 99 YAy WaPd yIWXY 46
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46. watesh’bu »'Qadesh yamim rabbim kayamim y’shab’tem.

Deut1:46 So you remained in Qadesh many days,
the days you spent there.

46> kal évekdOnobe év Kadns npépas moAdds, Soas moTe Mpépas évekdbnobe.
46 kai enekathésthe ¢ Kadés hemeras pollas,
And you laid in wait 1n Kadesh days many,
pote hémeras enekathésthe.
at some other time days you laid in wait.
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